
Борис Хмельницкий

Ясон и Медея
     ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ЯСОН

МЕДЕЯ

АФРОДИТА

ГЕРА
Несколько слов, предваряющих пьесу. В перечне действующих лиц обозначены две богини – Гера и Афродита, - некое подобие хора  из древнегреческих трагедий. 

Автору представляется  просто пустая сцена, на которой в беспорядке разбросаны  камни  невыразительного цвета, из которых сами герои при необходимости сооружают любовное ложе, колонны, амфитеатр, пещеру и т.д. 

По  углам пустой сцены находятся две  богини -  Афродита и Гера. Иногда они оживают, иногда замирают, но в любом положении постоянно спорят.  Спорят яростно, порой доходя до оскорблений и потасовок.  

У подножия  Геры стоит обычная двухкофорная электрическая плитка, а по всему залу в беспорядке разбросаны камни. 

Некоторое время сцена пуста, звучит только музыка.
ГЕРА. Афродита, корабль аргонавтов  подплывает к пристани Колхиды, но Ээт  не отдаст Золотое руно. Будет бойня, и  я уже готова начать поминальный плач по Ясону.

АФРОДИТА (мечтательно). Лучше, если он влюбится в Медею. Она  поможет ему, и они оба будут счастливы. Получится волнующая легенда.

ГЕРА.  Твоя вера в счастливую любовь наивна. Вспомни, чем кончилась история с яблоком.

АФРОДИТА. Если бы  ты тогда справилась со своими амбициями и не вмешалась…

ГЕРА (перебивая). Война  продолжалась бы до сих пор. 
Послышались чьи-то шаги, и богини мгновенно заняли свои места. В зале появляется Медея.
МЕДЕЯ. Я только что слышала голоса. (Обращается к скульптурам). Вы здесь, богини, или это только ваши статуи?

АФРОДИТА. Мы здесь, Медея.

МЕДЕЯ. Я сейчас была у твоего жреца, Гера. На самой вершине  скалы. Старик сидит на камне,  следит за полетом вещих птиц, удрученно качает головой и не отвечает на мои вопросы. А на горизонте белеют паруса  какого-то судна. И даже издали на корме видны вооруженные люди. Мне это не нравится. Зачем сюда направляются чужеземцы? 
Статуи молчат.
Надеюсь, они не создадут нам проблем?
Статуи молчат.
Судя по вашему многозначительному молчанию, вы что-то скрываете. Если будете и дальше играть в молчанку,  я разобью ваши статуи и поставлю тут Зевса и Посейдона. 

ГЕРА и АФРОДИТА (вместе, в ужасе). Не надо!

МЕДЕЯ. Надо! Посейдон давно просит меня об этом. И помогает, не то, что некоторые.  Вот и сегодня подогнал волну, и она гребнем подняла меня на скалу. (Помолчав). Я вас внимательно слушаю.

АФРОДИТА (осторожно).  Ты уже не маленькая девочка…

МЕДЕЯ. Спасибо, что просветила.  А я-то все не могла понять, что это делает со мной мой любовник.

АФРОДИТА. Я говорю не о сексе, а о любви. О любви, понимаешь? 

ГЕРА. Любовь – это добровольное рабство, Медея.  

МЕДЕЯ. Да что это с вами?!  На горизонте  корабль с чужими войсками, возможно, это агрессия, а  вы  щебечете о любви, как  избалованные гимназистки. 

АФРОДИТА (интригующе). Скоро ты сама все поймешь.

МЕДЕЯ (весело). Уже поняла:  прибыл очередной соискатель руки и сердца. Ну и что вы так взволновались? Вам что,  больше нечем заняться?

ГЕРА и АФРОДИТА (напевно, вместе). 

Возник небольшой философски – чувственный спор

Но не богам разрешить его, смертным людям.

МЕДЕЯ (резко).  Я не собираюсь  быть в ваших спорах  объектом исследований!  
В зал, озираясь, входит Ясон. На нем грязная потрепанная одежда, в руках большая спортивная сумка.
ЯСОН (увидев Медею). Простите, я не помешал?

МЕДЕЯ. Мужчина не может помешать женщине, если только она не занята своим туалетом.

ЯСОН. Значит, я не помешал.
Медея демонстративно достала зеркало и принялась расчесывать волосы.
Понятно. Мне указали на дверь.

МЕДЕЯ. А вам хочется остаться?

ЯСОН. Я много лет не видел женщин.

МЕДЕЯ. Вы были в плену?

ЯСОН. Нет, я был в море.  

МЕДЕЯ. Бедняжка.

ЯСОН. Меня зовут Ясон.

МЕДЕЯ. Бедняжка Ясон. Как же вы обходились без женщин? Или вам хватало наяд? Но они же так отвратительны. Вместо округлых возбуждающих  бедер и стройных ножек мокрый чешуйчатый хвост. Ужасно!.. 

ЯСОН. Мне бы хотелось сменить тему.

МЕДЕЯ. Вы что, девственник?

ЯСОН (с трудом сдерживаясь). На подобные вопросы я предпочитаю  не отвечать

МЕДЕЯ. Вот как!

ЯСОН. Предпочитаю без крайней необходимости не лгать. 

МЕДЕЯ. Никогда?

ЯСОН. Без крайней необходимости.

МЕДЕЯ. Даже ночью, когда что-то обещаете даме?

ЯСОН. А я не обещаю.

МЕДЕЯ. Никогда?
Ясон молчит. Медея смеется.
ЯСОН (с видимым облегчением). У вас красивый смех.

МЕДЕЯ. А я сама?

ЯСОН. Вы прелестны. Сплошной  восторг. У меня просто нет слов.

МЕДЕЯ. Значит, уже возникла необходимость.

ЯСОН. Не понимаю.

МЕДЕЯ. Вы только что солгали.

ЯСОН. Я сказал то, что вижу и то, что думаю.

МЕДЕЯ. Галантный юноша. Но от вас омерзительно пахнет потом и рыбой.

ЯСОН. Мое судно только сегодня причалило к берегу.

МЕДЕЯ. И вы сразу бросились изучать достопримечательности Колхиды. И случайно, ну совершенно случайно, забрели в царский дворец.

ЯСОН (не выдержав). Очень смешно. Послушайте, у меня нет времени на флирт и  ироническую пикировку. Я здесь, чтобы повидать  Ээта. 

МЕДЕЯ. Зачем он вам?

ЯСОН. Вы чересчур любопытны.

МЕДЕЯ. Любознательна.

ЯСОН. Я удовлетворю вашу  любознательность в другой раз. А пока подскажите, где  можно найти царя?

МЕДЕЯ. Можете не искать, у отца аллергия на рыбный запах. У меня, кстати, тоже.

ЯСОН. Царь Колхиды ваш отец?

МЕДЕЯ. Угадали.
Ясон  направился к выходу.
Куда же вы?

ЯСОН. Пойду, сниму номер в отеле и приму ванну.

МЕДЕЯ. Заскочите за углом в парфюмерный и купите шампунь «Медея». Это мой собственный состав с резким запахом. Он вам будет полезен.
Ясон ушел
МЕДЕЯ. Нет. Он так за три года провонялся   рыбой, что даже мой шампунь, боюсь,  ему не поможет. (Афродите). Если это претендент на должность мужа, то семейная жизнь мне не грозит.

АФРОДИТА. Присмотрись к нему повнимательней.

МЕДЕЯ. Не интересно.

ГЕРА. Почему ты решила, что он приплыл  за тобой, Медея?

АФРОДИТА. Он красив и производит хорошее впечатление.

ГЕРА. В роли свахи ты выглядишь нелепо, Афродита.

АФРОДИТА. Я хорошо разбираюсь в любви.

ГЕРА. Но постоянно путаешь любовь со страстью.

МЕДЕЯ. Погодите, погодите, красотки!  Если я ошибаюсь, то для чего он здесь?
Богини молчат. 
Молчание, это условие вашего спора? Ладно, без вас  дознаюсь.
Уходит.

ГЕРА (весело). Вот пусть сама  и дознается.

АФРОДИТА. Согласна.
Затемнение.

Тот же зал. Вечер.

Медея вкатила в зал обычную продуктовую тележку. Из сумки торчат пучки трав и пакет, доверху набитый черными куриными перьями.

Распаковав сумку, Медея достала оттуда казан, поставила его на электроплитку, положила варить  травы и перья, уселась и разложила перед собой  гадальные карты. 
ГЕРА. Ты собираешься гадать, Медея?

МЕДЕЯ. Вы же играете в молчанку. А мне не нравится, когда от меня что-то скрывают. 

ГЕРА. Что ж, гадай, мешать не будем.  

МЕДЕЯ. Будто вы можете помешать или помочь! Вы можете только  дать информацию.  Выкладывайте! Выкладывайте, Аид вас  возьми!  Что нужно этому оборванцу от моего отца? 

ГЕРА. Корабль называется «Арго».

МЕДЕЯ (в ярости). Мне безразлично, как он называется!  Что ему нужно?
Пауза.
АФРОДИТА. Думаю, это ей можно сказать, Гера.

МЕДЕЯ. Я слушаю.

ГЕРА. Золотое руно.

МЕДЕЯ. Золотое руно!? Чушь! Все знают, как  Ээт дорожит им.  Четыре дракона, вахтовая смена охраны. Работают сутки через трое и получают больше, чем  министры. Установлены все достижения современной защиты: идентификация по линии руки, отпечаткам пальцев, глазной сетчатки.  Ежевечерне отец сам спускается в пещеру и расчесывает каждый волосок на  шкуре. И даже себе регулярно  выписывает пропуск!  

Этот скряга лучше подарит пришельцам всех своих жен,  чем позволит хоть пальцем  прикоснуться к руну. (Богиням). Ну и причем тут любовь, превращающая в раба, Гера? 
Богини молчат.
Только посмейте вмешаться в мою личную жизнь! Я от вас даже осколков не  оставлю!

ГЕРА и АФРОДИТА (вместе). Слово богинь, мы не вмешаемся. 

МЕДЕЯ. Лишь моя природная лень мешает мне немедленно сбегать в мастерскую за молотком и расправиться с вами.
Медея собрала карты. И в этот момент в зале появился  Ясон. Он  переоделся, и теперь на нем вполне приличный костюм. Но в руках по-прежнему большая спортивная сумка.
ЯСОН. Добрый вечер.

АФРОДИТА. Но согласись, Гера, что он элегантен.

ГЕРА (резко). Афродита, мы же договорились!

ЯСОН (Медее). С кем вы разговариваете?

МЕДЕЯ. Я не проронила ни слова.

ЯСОН. Но я  ясно  слышал женские голоса.

МЕДЕЯ.  Такое случается.  Особенно, если три года подряд слышать только прокуренные голоса пьяных матросов. А еще  ночами снятся обнаженные одалиски. 
Рассматривает Ясона.

А вы изменились.

ЯСОН. Благодаря вашему шампуню и хорошему ассортименту в отделе готовой одежды. Я давно мечтал иметь костюм в полоску.

МЕДЕЯ. Присаживайтесь. (Принялась размешивать варево). Простите, что я отвлекаюсь от нашей беседы, но я готовлю себе обед.

ЯСОН. Мне казалось, что царская дочь…

МЕДЕЯ (перебивая). Я  человек из плоти и крови и не питаюсь только одним нектаром.

ЯСОН. Но вы же не кухарка!

МЕДЕЯ. Но и не изнеженная кукла с Олимпа.

АФРОДИТА (возмущенно). Она  издевается над нами! 

ГЕРА (насмешливо). Лично ко мне определение кукла не относится.

ЯСОН. Слышите!? Опять женские голоса!

МЕДЕЯ. О боги, боги! До чего же современные мужчины пугливы! Вздрагивают при каждом  шорохе.  Ну, заговорили статуи богинь, так что страшного? Одной из них не понравилось слово кукла. (Афродите). Извини, Дита, ты  не кукла, ты  очаровательная козочка.

АФРОДИТА (возмущенно). Я не козочка! 
Гера смеется.
МЕДЕЯ (Ясону). Придвигайтесь поближе, сейчас пообедаем. 

ЯСОН. Я бы хотел сначала поговорить с царем. 

МЕДЕЯ.  Вряд ли сейчас это возможно. После шести вечера отец по личным вопросам не принимает. Прием исключительно   после второго завтрака, и при условии, что у него хорошее настроение.

ЯСОН. А от чего зависит его настроение?

МЕДЕЯ. От объема  еды. Если много – он засыпает, мало – злится. (С иронией). Так что молитесь на нашего повара.  Ну вот, готово. Ложка у вас с собой?

ЯСОН. Простите…
 МЕДЕЯ. Я что, нечетко артикулирую? Воин  должен носит за голенищем ложку.

ЯСОН (растерянно). Но я без сапог.

МЕДЕЯ. И это единственное, что вас в какой-то мере оправдывает. Так и быть, я вам уступлю свою.
Тщательно протирает ложку салфеткой  и протягивает ее Ясону.
ЯСОН. Мне, право, неловко…

МЕДЕЯ. Бросьте! Будьте как дома.
Ясон придвинул камень поближе к плитке, сел на него, открыл крышку казана и отшатнулся.
ЯСОН. Там… Там…

МЕДЕЯ. Там куриные перья. Видите ли, я вегетарианка. Но без белков  трудно сохранять энергию. Вот и приходится идти на компромисс и включать в рацион перья. Еще не овощи, но уже и не мясо.
Гера смеется.
АФРОДИТА (зло).  Я не козочка!

ГЕРА. Я не над тобой смеюсь, над ним. Она и над ним издевается.

МЕДЕЯ. Вы ешьте, ешьте.

ЯСОН. Благодарю, но я это есть не стану. Одиссей мне говорил, что таким варевом волшебница Калипсо удерживала его подле себя девять лет.   

МЕДЕЯ (насмешливо). Допустим, я тоже волшебница  и тоже хочу вас удержать. Вы против?

ЯСОН. Честно?

МЕДЕЯ. Честно.

ЯСОН. Мне больше по душе блондинки. Они нежнее, мягче, женственней что ли. А вы, к тому же, кажется, ни в грош никого не ставите. (Хмыкнул) Хотя, если говорить  о постели, то брюнетки занимательней, в них больше страстности.  Блондинки только слегка  постанывают, а брюнетки такое вытворяют…  В моем родном городе Иолке большинство женщин брюнетки. И ночами, при мерцающем свете звезд и Селены, наши дома оживают, Стены качаются и крыши вздымаются так, словно все постройки  побывали на празднике у Дионисия. 

МЕДЕЯ. Смотрю на  тебя и любуюсь. Я в восхищении от твоей наглости. Ты хамишь дочери царя, хамишь самой Медее. Мне стоит только шевельнуть пальцем, и твои глаза  в жизни больше не увидят ни одной блондинки.

ЯСОН.  Простите мою наглость и мою бесхитростную речь. Я солдат.  Гимназию  не окончил, не удалось, воспитывался у Хирона.  А какой галантности может научить юношу  человек с половыми признаками коня?  
Пауза. Медея внимательно рассматривает Ясона.
МЕДЕЯ (задумчиво). Хирон берет в обучение только детей богов и героев. Так как,  ты сказал, тебя зовут?

ЯСОН. Ясон.

МЕДЕЯ. И это ты привел сюда  корабль, набитый пушечным мясом и оружием?

ЯСОН (скромно). Я

МЕДЕЯ (кивнув на сумку Ясона). А в сумке что, греческий огонь? Ты ищешь аудиенции у  государя, чтобы  совершить террористический акт?
Ясон молчит, опустив глаза.
Не строй из себя курсистку, наглость тебе больше к лицу.
Ясон смеется. 
Тем не менее - отвечай!

ЯСОН. В сумке вещи, напоминающие мне о прошлом; одежда, игрушки, фотографии.  Все свое ношу с собой. (Поднял голову). Между прочим, первым эту философскую мысль высказал я. Старый толстяк Сократ просто беззастенчиво выкрал ее.  

МЕДЕЯ. Терпеть не могу философов.

ЯСОН (галантно). На вас не угодишь, мадам.

МЕДЕЯ. Угодишь, если расскажешь о своем путешествии  все по-порядку.

ЯСОН. Ради вашей улыбки я могу даже  кое-что показать.
Ясон водружает один камень  на другой и выстраивает  подобие колонны.
АФРОДИТА (мстительно). Мне кажется, Гера, что твой Зевс частенько наведывается в город  Иолк. Он ведь тоже любит брюнеток.

ГЕРА (приглушенно). Змея!..
Ясон закончил создавать импровизированную сцену.
МЕДЕЯ (усаживаясь в  центре). Не томи, начинай. Мне не  терпится услышать твою историю.

ЯСОН. Тебе понравится. Конечно, она не идет в сравнение с многолетним скитанием Одиссея, но по-своему тоже хороша. И с этой минуты я - лицедей!
Ясон скрывается  за  колонной и, немного задержавшись, появляется без  пиджака. 
Сейчас мне шесть лет.
Покопавшись в дорожной сумке, он достал игрушечную колесницу и уселся с ней на пол.
Я придумал колесницу  без лошадей. Это очень просто: заводишь пружинку, и  от нее вертятся колеса. 
Ясон возит игрушку по полу, издавая при этом звуки движущегося  паровоза.
Враги в страхе бегут, они никогда не встречались с подобным оружием. Стрелы тучами носятся в воздухе, но ни одна не задела возницу. Скорость колесницы такова, что стрелкам не удается  прицелиться. 

МЕДЕЯ. Так заведи ее.

ЯСОН. Не могу. Мой дядя Пелий вошел в комнату, вырвал у меня ключик и выбросил его в окно. В этот день он сверг с престола моего отца и был в ярости от стыда за свой поступок; крушил все подряд. Я заплакал. Слезы ручьем текли по моим щекам. Это была настоящая истерика. Я рыдал день, ночь и еще день.

МЕДЕЯ. Родители  должны были успокоить тебя.

ЯСОН. Отец  бежал, спасаясь от гибели, а мать  стала женой Пелия. 

МЕДЕЯ. Лгун! Ты  пересказываешь мне датскую сказку, где брат убил короля, влив в ухо яд, а мать принца стала женой убийцы.

ЯСОН (продолжая находиться в образе ребенка). Не смей так говорить, - мой отец жив! Жив, слышишь! Не смей так  говорить!.. 

МЕДЕЯ. Хорошо, не буду.  Продолжай. 

ЯСОН. Дядя вышвырнул ключик и стал топтать игрушки, разбросанные по полу.  «Убирайся с моих глаз, щенок! - кричал он.-  Ступай в Аид  или к Хирону, но чтобы я тебя больше во дворце не видел!» И я ушел.
Ясон встал и побрел по залу, что-то напевая и волоча за  собой на веревочке колесницу. Внезапно он остановился.
(Серьезно). Прости, Медея,  но на сегодня все. Я устал. Множество впечатлений за один день. И потом – эти воспоминания… Слишком тяжело. Я думал просто немного поиграть, а они нахлынули и задавили меня. Мрачные  воспоминания детства хороши, когда они остаются в прошлом. Но когда они всю жизнь тянутся за тобой шлейфом…  Продолжим завтра, после моей встречи с царем.   
По-прежнему волоча за собой колесницу, Ясон вышел из зала.
МЕДЕЯ. В какой-то миг он, действительно, выглядел шестилетним ребенком, беспомощным и беззащитным. 

АФРОДИТА. Я тоже прониклась к  нему сочувствием.

ГЕРА. Хороший артист. Я знала его мать Полимеду. Та еще сучка! Теперь от каждой женщины он ждет недоданной ему материнской любви.

МЕДЕЯ. Я не гожусь на роль  матери.  
Медея уходит.
АФРОДИТА (удовлетворенно). Они оба еще не понимают, что уже потянулись друг к другу. 

ГЕРА. Пожалуйста, перестань казаться ясновидящей, здесь посторонних нет. 

АФРРОДИТА. Ты сердишься, Гера, а значит, ты не права.

ГЕРА (раздраженно). Хоть бы  раз в жизни ты обошлась  без  банальностей!  
Затемнение.
На  следующий день Ясон с унылым видом  вошел в зал. Навстречу ему движется Медея.
ЯСОН. Я был у царя Ээта. В ответ на мою просьбу он ответил - нет. И при этом пылал как Везувий, засыпавший лавой Помпеи.

МЕДЕЯ. Естественно, ты же попросил  золотое руно.

ЯСОН. Откуда ты знаешь?

МЕДЕЯ (с легкой улыбкой).  Я в дружбе с богами, Ясон. И я волшебница.

ЯСОН. Ума не приложу, что теперь делать. 

МЕДЕЯ. Ты же солдат.

ЯСОН. Верно;  следовало бы его убить. Но…

МЕДЕЯ. Но что?..

ЯСОН. Видимо, я плохой солдат.
Пауза. Медея пристально  рассматривает Ясона. 
МЕДЕЯ. Но я вижу у тебя в руках сумку. Если ты отдохнул, продолжим вчерашнее.

ЯСОН. Не хочется, нет настроения.

МЕДЕЯ. Возьми себя в руки. Возможно, ты плохой солдат, но все-таки  какой-никакой мужчина. Сядь, расслабься и отвлекись от гнетущих мыслей.

ЯСОН (улыбнулся). Так поступать при неудачах советовал мне Хирон. 

МЕДЕЯ. Тем более! Сели.
Медея и Ясон молча сидят рядом.
АФРОДИТА. Видишь, Гера, им хорошо вдвоем даже когда молчат.

ГЕРА. Вижу. И меня это огорчает.

АФРОДИТА. Ты обещала не вмешиваться.

ГЕРА. Ты тоже не вмешивайся.

МЕДЕЯ (Ясону). Успокоился?

ЯСОН (поднимаясь). Продолжим, если тебе так хочется.

МЕДЕЯ. И не слова о грустном.

ЯСОН. А это уж как получится. Из истории слов не выбросишь.
Ясон  раскрыл свою сумку, достал старый хитон, напялил его на себя и сбросил одну туфлю. 
В таком виде  я провел у кентавра двадцать лет.  Он научил меня боевым искусствам и врачеванию. 
Ясон демонстрирует ряд упражнений дзэн. Медея  залюбовалась им.
А когда мне исполнилось двадцать, Хирон сказал: - «Теперь, Ясон, ты знаешь все, что знаю я, и можешь выбирать свой путь».  Путь у меня был один – домой. Меня распирала жажда мести:  я мечтал уничтожить Пелия и вернуть трон отцу. По дороге я увяз в болоте и потерял одну сандалию.  В таком виде я и явился во дворец, пряча на груди  кинжал. Но Пелий… О, это хитрая лиса! Он встретил  меня с распростертыми объятиями. «Мой сын! – кричал он – Мой  родной племянник! Единственный мой наследник!»

МЕДЕЯ. И ты купился.

ЯСОН. Он устроил пир. Пировала вся знать города. Триста  наряженных негодяев, когда-то предавших моего отца, пили со мной за одним столом! Как же я себя тогда ненавидел!   За нерешительность, уступчивость, податливость лести! А в разгар пира Пелий вдруг начал каяться. «Я виноват перед племянником и братом! – Он бил себя в грудь, в  его глазах стояли слезы.- Я готов немедленно вернуть трон твоему отцу, мальчик! Но боги!.. Боги твердят, что над твоим родом тяготеет проклятие, и чтобы снять его, ты должен  добыть золотое руно».   Я не купился, я поверил в его искренность. Ведь любой, даже самый окостеневший  подлец, может признать свою ошибку.  Я же не знал тогда, что какой-то бездарный жрец предсказал, что он погибнет от руки человека, пришедшего в одной сандалии.      
Ясон  сел рядом с Медеей.
(Тихо). И вот я здесь. Я не могу выполнить условие Пелия, и не могу  не выполнить его -  это даст ему основание сохранить трон за собой. Без золотого руна мне не продолжить борьбу с узурпатором. 

МЕДЕЯ (помолчав).  Вчера, когда я тебя увидела, ты  мне не понравился. В грязной одежде, пропахший потом и тиной, ты был отвратителен. 

ЯСОН. Да, костюм  меняет человека. 

МЕДЕЯ. Думаю, сейчас я бы не заметила  твоей грязной одежды.

ЯСОН. Но запах все равно учуяла бы.

МЕДЕЯ. Легкий запах мужского пота меня всегда  волновал. 

ЯСОН (помолчав). А ты мне понравилась.

МЕДЕЯ. Просто ты много лет не видел женщин.

ЯСОН. Я солгал.  Всего три месяца  назад я жил на острове  Лемнос у Гипсипилы.

МЕДЕЯ.  Жалеешь, что покинул ее?

ЯСОН. Я сделал это с большим облегчением.

МЕДЕЯ. Что ж, я  тоже еще вчера ночью спала не одна. 
Пауза
ЯСОН (безнадежно). В Вифинии я дрался с царем Амиком и победил его; в Боспоре освободил слепого прорицателя Финея от зловонных гарпий, который крали у  него пищу; у входа в Понт проскользнул между  скалами, сжимающими и крушащими все проплывающие мимо суда, а сейчас…   Шестьдесят восемь человек ждут меня на борту судна, а я ничего не могу сделать. Ни-че-го…

МЕДЕЯ (решительно).  Мы найдем выход, милый.  Непременно найдем. Но видишь, уже наступил вечер.   Я принесу напитки и зажгу свечи. Мы будем пить вино, смотреть на пламя свечей, слушать  свист разгулявшегося Борея  и молчать. Поверь, мы будем думать об одном и том же, потому что твои заботы становятся теперь и  моими. Подожди, я скоро вернусь.
Медея вышла.
АФРОДИТА (торжествующе).   Она влюбилась, Гера! Влюбилась! 

ГЕРА. Увы…  Мне остается только надеется,  что ее разум, в конце концов победит чувства.

АФРОДИТА. Любовь непобедима!

ГЕРА. И как только у великого Зевса  могла  родиться такая  безмозглая дочь?!.. 
В зал возвратилась Медея, неся плед, вино, фрукты и свечи.  Устроив на полу какое-то подобие ложа, она  поставила в центре поднос и зажгла свечи.
МЕДЕЯ. Подкрепись, выпей вина. Я сама его делала. Оно учетверит твои силы и прояснит ум. 
Оба пьют. Пауза
ЯСОН. Я рассказал тебе о себе. Теперь твоя очередь.

МЕДЕЯ. Что ты хочешь знать?

ЯСОН. Все.

МЕДЕЯ. Все – это или очень много или совсем ничего.

ЯСОН.  Кто он?

МЕДЕЯ. Ты о ком?

ЯСОН. О том,  кто спал  вчера  рядом с тобой.

МЕДЕЯ. Какой-то принц крови или что-то в этом роде.  Но я уже забыла имя своего любовника. С нашим прошлым нам придется примириться обоим. И хватит об этом.

ЯСОН. Хорошо, хватит.
Медея встала и подошла к Гере.
МЕДЕЯ (тихо).  Восемьдесят метров под землю, четыре дракона, техника… Помоги  мне, Гера.

ГЕРА (так же). Я могу помочь только тем, кто верит в меня.

ЯСОН.  Медея, ты молишься?

МЕДЕЯ (весело). Я никогда не молюсь. (Возвратилась к Ясону). Поцелуй меня.
Целуются.
Сбрось этот хитон, сними одежды.  
Ясон начал раздеваться.
Нет подожди!
Медея бросилась к богиням  и повернула их спинами. 
(Насмешливо). Незачем вам глазеть, девушки. Это может  вызвать в вас зависть и нарушить девичий сон. 
Медея задула свечи и легла на импровизированное ложе.
ГОЛОС МЕДЕИ (в темноте). Иди ко мне, милый.  
Пауза.  Слышен ее счастливый смех. 

Потом в наступившей тишине  послышался шепот богинь.
ГОЛОС АФРОДИТЫ. О чем она тебя  попросила, Гера?

ГОЛОС ГЕРЫ. О невозможном. 

И вновь наступило утро. Богини стоят лицом к залу.

Ясон, сидя на ложе, одевает рубашку. Входит уже одетая Медея.
МЕДЕЯ. Ты спал совсем, как ребенок, поджавши под себя ноги.  А я слушала твое дыхание и любовалась твоим  мускулистым телом.  Ночью ты сказал, что любишь меня.  Это правда?

ЯСОН (улыбаясь). Без крайней необходимости я никогда не лгу.

МЕДЕЯ. Посмотри на меня. Внимательно, при ярком солнечном свете. Видишь в уголках глаз морщинки? Видишь щербинку  слева на верхнем зубе?

ЯСОН. Вижу.

МЕДЕЯ. Когда я злюсь, я становлюсь уродливой и начинаю косить.

ЯСОН. Небольшое косоглазие придает женщине шарм.

МЕДЕЯ. Я храплю.

ЯСОН. Ритмичный храп меня убаюкивает.

МЕДЕЯ. Я на восемь лет старше тебя. 

ЯСОН. Я  очень плохо разбираюсь в цифрах. (Улыбаясь). Но своих чувствах  я разбираюсь хорошо. Я люблю тебя. 
Медея  облегченно смеется.
(Встал). Я скоро вернусь, дорогая.
Вышел.

АФРОДИТА. Он тебя  действительно любит.

ГЕРА. Просто запомнил, что ты  дочь царя. Аморальный тип.
Медея резко повернулась  к  Гере.
МЕДЕЯ. Боги смеют говорить о морали?!.. Устроили себе  райскую жизнь на вершине Олимпа,  от скуки провоцируете смертных  на подлость и ложь, вкладываете нам в руки оружие, чтобы насладиться видом кровавой бойни, но когда  мы что-то совершаем без вашей воли, тут же твердите о нашем  моральном падении! Твой  муж, Гера, проникает  золотым дождем в непорочное женское лоно, и это -  морально! Ты, Афродита, каждый год рожаешь детей и толком не знаешь кто чей отец, и это тоже для вас морально! От ваших беспорядочных связей расплодились сотни чудовищ; сонмища вам подобных фантомов!  Увидите,  когда-нибудь людское терпение кончится! Мы обломаем вашим статуям руки, ноги и головы, закопаем их в землю, и вы вообще останетесь только в мифах!  И пока этого не случилось – помалкивайте!  Особенно, когда вас не спрашивают!

ГЕРА. Тебе же только вчера была нужна моя помощь!

МЕДЕЯ. Помощь, а не нотация!
Медея вышла из зала. 
ГЕРА. Вот результат твоей наивности, Афродита! (Передразнивает). Ах, он тебя действительно любит… 

АФРОДИТА. У тебя  нет сердца. Не женщина, а мужеподобный монстр.

ГЕРА. Слюнявая дура!
И богини  сцепились в потасовке.
 В  зал  возвратился Ясон. Увидев дерущихся богинь, он замер в изумлении.
ЯСОН. Это галлюцинации, или я сплю?! Эй, богини! Вы же не  базарные торговки! 
Не получив ответа, он бросился к богиням, разнял их и, подхватив Афродиту, завертелся с ней в танце, что-то напевая.
ГЕРА (вне себя). И этот выбрал Афродиту! (Громко). Стой!
Ясон замер.
(Требовательно). Верни даму на место и  больше к ней не прикасайся. Это может плохо кончиться. 

ЯСОН. Почему?

ГЕРА. Ты что, не читал «Илиаду» Гомера?

ЯСОН. Я солдат, мне  некогда тратить время на глупости.

ГЕРА (обращаясь к небу). Громовержец, ты слышал, что говорят люди!?  А ведь эти еще из лучших! Человечество  идет к упадку, наша цивилизация на краю гибели, Зевс!

ЯСОН. Не знаю, о чем вы там болтаете, но это и не важно.  У меня  сегодня хорошее настроение, и я никому не позволю его испортить. 
 Появляется Медея с небольшой, разукрашенной бисером театральной сумочкой в руках. Ясон тут же оставил Афродиту  и, смеясь, завертел Медею.
МЕДЕЯ (отбиваясь). Подожди. Сейчас не время  для веселья.

ЯСОН. Я тебя чем-нибудь обидел?

МЕДЕЯ. Разве  тебе  уже не нужно золотое руно?

ЯСОН. Рядом с тобой мне бы не хотелось вспоминать о проблемах.

МЕДЕЯ. Но это проблема, которая, хочешь - не хочешь, а даже ночами может лечь между нами. 

ЯСОН. Ты  права. (С тоской). А что делать?

МЕДЕЯ. Я внучка Гекаты, милый.  Волшебницы Гекаты.  Она многому меня научила, и многое в моих силах.  Скажи еще раз, что ты любишь меня.

ЯСОН. Я  люблю тебя. Люблю так, как может любить мужчина, который  раньше  не знал этого чувства: люблю, как птицы любят полет,  люблю, как прибрежный песок любит  растворяющийся  в нем прибой,  люблю, как  воин любит спасающий ему жизнь щит. Я очень люблю  тебя.

МЕДЕЯ (растроганно). Я тоже  люблю тебя.      
Она  направилась к казану, все еще стоящему на плитке, и открыла сумочку. В сумочке оказалось множество газетных кульков, наполненных какими-то семенами, и песочные часы.
ЯСОН. Что ты собираешься делать?

МЕДЕЯ. Зелье, чтобы ты смог усыпить драконов. Пожалуйста, сядь и не отвлекай меня.
Ясон  сел  и притих. Медея манипулирует у казана.
АФРОДИТА (насмешливо). Гера.  А ты  ведь опять позавидовала, что он, как Парис, выбрал меня. 

ГЕРА (зло).  Ступай на свое место или хотя бы  отодвинься. От тебя несет дешевым одеколоном, как в плохой парикмахерской.
Медея  закрыла казан крышкой, установила  песочные часы и повернулась к Ясону.
МЕДЕЯ. У нас есть три минуты. Можешь поцеловать меня.
Ясон и Медея  целуются.
(Шепотом). Ты женишься на мне?

ЯСОН  (прижав  Медею к себе). Если есть на свете женщина, которую я хотел бы видеть своей женой, так это только ты.

МЕДЕЯ. И  ты не оставишь меня?

ЯСОН (горячо). Никогда! Клянусь жизнью!

МЕДЕЯ (отстранившись). Время, милый. Зелье готово. (Подвела Ясона к казану). Возьми казан. Ты угостишь этим драконов, стерегущих руно.  А я постараюсь отключить сигнализацию. 
Выстраивает из камней  стену.
Стена задержит на какое-то время погоню. Поторопись. 
Ясон взял казан, и они быстро  вышли из зала.
ГЕРА (с грустью). Теперь я  готова  начать поминальный плач по Медее.
Затемнение.
В полутьме Ясон и Медея крадутся вдоль стены. В руках у них рюкзаки.
МЕДЕЯ (останавливаясь). Тут проклятое  место.

ЯСОН. Почему?

МЕДЕЯ. Два года назад  на этом пустыре проездом останавливалась медуза Горгона. Сохранилось даже ее лежбище. В том месте, где оно было, до сих пор не растет трава. 

(Присела  на корточки). Я устала, Ясон; мне больше не выдержать такой  многокилометровый спринт.

ЯСОН. Ты выдержишь, ты сильная. Ты сильная, умная, ловкая. Ты сумела проникнуть в пещеру, справиться  с охраной, вскрыть стальные двери. Такое под силу только Гераклу.  Еще немного усилия и  мы доберемся до  гавани. Нас уже ждут: паруса подняты, рабы прикованы к веслам. Соберись, встань. 

МЕДЕЯ. Сейчас нам не попасть в  гавань. Я знаю своего отца, он уже выставил на всех дорогах посты. Они стерегут  нас с  луками наготове. 

ЯСОН. Тогда вернемся в город и затеряемся среди кривых припортовых улочек.

МЕДЕЯ. Ночью проведут облаву и обыщут каждый дом сверху донизу.  Мы останемся здесь. 

ЯСОН (улыбнувшись). На пустыре Горгоны?

МЕДЕЯ. Здесь нас никто не рискнет искать, люди суеверны и страшатся  проклятых мест.
Медея ткнула  кулаком по стене,  и стена  рассыпалась.
Видишь, валяются камни. Сложи из  них укрытие, и мы переждем тут несколько дней. 
Ясон выстраивает из камней  укрытие. Тесное, узкое, но с трех сторон огражденное от посторонних глаз. Медея располагается внутри укрытия.
МЕДЕЯ. Когда-нибудь лихой стихоплет сделает  из нашего бегства занимательный  детектив.  (Вытянула ноги) Ноги болят.
Ясон снимает с Медеи сандалии и  мягко массирует пальцы и  икры ее ног. 
МЕДЕЯ. Что ты делаешь?

ЯСОН. Массаж. Хирон изобрел это, как способ снятия усталости и лечения остеохондроза. 
Ясон продолжает массировать ногу Медеи, постепенно передвигая руку по ноге все выше и выше.
МЕДЕЯ (смеясь). Я не знала, что  то, чем кончатся твои манипуляции, называется массаж, но я уже не чувствую усталости. Спасибо мудрому кентавру.

ЯСОН. Спасибо мудрому кентавру.

МЕДЕЯ. Покажи мне руно. Мы так спешили, что я не успела его рассмотреть.
Ясон достал из рюкзака небольшую золотистую шкурку и  устроился рядом с Медеей.
И ради такого клочка  золотой  шерсти гибли  люди, а мы подвергаемся смертельной опасности!?.. 

ЯСОН. Я не должен был впутывать тебя в это.

МЕДЕЯ. Тебе не в чем винить себя. На чаши весов я положила  любовь, и она потянула чашу вниз.

ЯСОН. В тебе вся моя жизнь, Медея. Мое будущее, мои надежды - все навеки связано только с тобой.    

МЕДЕЯ (прижавшись к Ясону). Обними меня крепче. Я совсем не сильная, милый. Я просто лгу, притворяюсь сильной. Мир так огромен и так бездушен, что может раздавить человека, его мечты, его надежды, как путник  -  переползающего дорогу червя:  раздавит и не заметит.   Когда женщина  одинока,  она может противопоставить миру только дерзость. Только вцепившись в его  горло зубами, она может вырвать свою независимость.   Но у тебя  на груди я становлюсь такой, какова  на самом деле, -  я становлюсь  слабой, безвольной, притихшей. И счастлива. Ведь трудно, невероятно трудно жить, постоянно контролируя себя, не забываясь ни на минуту даже во сне. Если бы только знал, как порой хочется перестать быть царской дочерью, внушающей по протоколу  почтение, и волшебницей, внушающей страх; как порой хочется быть  просто женщиной, качающей  коляску с  ребенком и готовящей мужу завтрак…   

ЯСОН. Девочка моя…
Оба, обнявшись,  притихли. Внезапно вдали послышались чьи-то  шаги.
МЕДЕЯ (вздрогнула). Тихо! Кто-то идет!.. 

ЯСОН (беспечно). Какая-нибудь бездомная кошка или собака.

МЕДЕЯ (зажав рукой  рот Ясону). Тихо!  Это шаги человека!..

ЯСОН. Но ты же сказала, что люди избегают этих мест.

МЕДЕЯ. Я могу ошибаться.
Достала из рюкзака кинжал.
Притаись, я схожу,  посмотрю.

ЯСОН. Это сделаю я.

МЕДЕЯ. Нет! Стража не посмеет тронуть меня. А тебя убьют сразу.

ЯСОН. Это сделаю я!

МЕДЕЯ. Если ты меня действительно любишь, оставайся на месте! 
Медея выползла из укрытия и исчезла. 
ЯСОН (один). Будь вы прокляты, боги! Я теперь не знаю, что делать, - мстить Пелию или благодарить его  за встречу с  любовью!  Но если с Медеей что-то случиться, я вырву живьем из груди его черное сердце!.. 
Вдали послышался болезненный пронзительный  крик. Ясон замер, прислушиваясь. Крик повторился и перешел в хрип. Возле укрытия  возникла Медея. Ее кинжал весь в крови.

Ясон поднял голову и вопросительно смотрит на Медею.
МЕДЕЯ (автоматически, словно в ступоре). Он шел по нашему следу, и я убила его. Я подкралась в  темноте, и он даже не успел повернуться, не успел вскрикнуть, как я воткнула ему нож в спину. Только потом я разглядела его лицо.  Я подтащила тело к дороге…  Теперь мы можем двигаться  дальше. Если отец  даже рискнет заглянуть  на пустырь, он наткнется на тело и прекратит погоню. Он вернется в город, чтобы похоронить его. 
И тут силы оставили ее. Она упала   на землю и разрыдалась.
Мой маленький Апсирт, мой брат, моя кровь, я не узнала тебя!.. Я должна была догадаться, что только ты рискнешь  пойти куда угодно по моему следу. Но я потеряла голову, Апсирт!..  Мальчик мой! Я меняла тебе пеленки, умывала измазанную вареньем рожицу, учила складывать буквы! Боясь темноты, ты забирался вечерами в мою постель и, прижавшись, делился своими детскими тайнами.  Ну, зачем!? Зачем  ты бросился в погоню, зачем ввязался в охоту за нами?!..  Охотиться за людьми опасное, грязное дело, Апсирт.  Мой бедный маленький Апсирт. Прости меня. 
Медея  затихла. Ясон присел рядом и нежно гладит  ее по голове. Медея резко отбросила его руку, встала и вытерла подолом юбки слезы.
ЯСОН (осторожно). Медея…

МЕДЕЯ. Ни слова! Я сама избрала свой путь, и пройду по нему до конца. Развали это укрытие, чтобы не осталось следов нашего пребывания здесь.  Дорога в гавань теперь безопасна.
Медея ушла. Ясон разбросал камни и  скрылся вслед за Медеей.
ГЕРА и АФРОДИТА (вместе, напевно).



Как странно, влюбляясь, ведут себя люди:



Спасают любя и любимых же губят.

АФРОДИТА. Но это любовь!

ГЕРА. Увы, это любовь...

АФРОДИТА. Последуем за ними, Гера. И ты станешь свидетелем  их долгой счастливой жизни.

ГЕРА. Я стану свидетелем краха твоих иллюзий. 
Затемнение.

На разбросанные камни  Ясон и Медея в одном нижнем белье раскладывают свою одежду.
МЕДЕЯ. Камни хорошо прогрелись под солнцем,  одежда скоро высохнет.

ЯСОН. А белье? 

МЕДЕЯ. Белье быстро сохнет на теле. Как ты думаешь, где мы?

ЯСОН. Борей дул на северо-запад, когда  волны швырнули судно на скалы. Проклятье!..  Столько людей  на дне!.. 

МЕДЕЯ. Борей честно делал свою работу.

ЯСОН. Шестьдесят восемь человек, все мои  товарищи!..

МЕДЕЯ. Будь благодарен судьбе, за то, что мы с тобой остались живы.

ЯСОН (помолчав). Ты права.
Медея  выпрямилась, подтянулась и подняла голову.
МЕДЕЯ. В любой неудаче можно найти что-то хорошее. Мое тело было  до неприличия белым, а сейчас я  могу загореть.
Грациозно  повернулась и подставила  лицо солнечным лучам. Ясон невольно залюбовался ею.
ЯСОН. Иди, полежи рядом со мной.

МЕДЕЯ. На камнях? (Весело). Я все-таки женщина, дорогой. Женщин нужно приглашать на пуховую постель с  кружевным балдахином. (Помолчав). Какое гладкое синее море. Даже не верится, что вчера  оно  было черным и вздымалось, как  дракон в агонии.  Так куда же нас занесло, милый? Мне  не нравится неизвестность, в неизвестности может таиться  беда.

ЯСОН. Разберемся.
Он сел и достал из рюкзака карту.
(Изучает карту). Кажется, мы попали на остров феаков.  

МЕДЕЯ. О!.. Отлично.  Это  кардинально меняет дело.

ЯСОН. Что именно?

МЕДЕЯ. То, что мы оказались на острове феаков.

ЯСОН. Не понимаю, что в этом хорошего.

МЕДЕЯ. Просто я близко  знакома с их царем  Алкиноем.

ЯСОН (ревниво). Близко?

МЕДЕЯ. Это было очень давно, дорогой.

ЯСОН. Но ты почему-то обрадовалась, что нас занесло сюда!

МЕДЕЯ. Алкиной очень мил и умен.

ЯСОН (уже не в силах сдерживаться).   Если он так мил и умен, зачем же вы расстались?!  Нужно было оставаться с ним!

МЕДЕЯ. Перестань. Это же было  очень давно.

ЯСОН. Но ты до сих пор помнишь его!

МЕДЕЯ. Я помню только тебя, милый. 

ЯСОН. Спасибо, я просто счастлив!.. 

МЕДЕЯ (серьезно). Я тоже с тобой  очень  счастлива. 

ЯСОН (кричит). Я счастлив, что оказался в череде царских особ!

МЕДЕЯ. Глупец.
Ясон в ярости швыряет камни и разбрасывает свою одежду.
ЯСОН. Да, глупец!..  Болван!..  Идиот!..  Полный кретин!.. 
Медея некоторое время с улыбкой  наблюдает за разбушевавшимся  Ясоном, затем подошла и обняла его.
МЕДЕЯ. Не время ссориться, милый. Успокойся, взгляни лучше   вниз, на пристань. На причаливающей галере развевается флаг моего отца. Это по наши души.
Еще не успокоившийся Ясон начал  нервно  собирать разбросанные вещи.
Что ты делаешь?

ЯСОН. Нам нужно бежать.

МЕДЕЯ. Нам не нужно бежать. Оденься и ступай к Алкиною.  Скажи ему, что Медея здесь на острове вместе с мужем, и не хочет возвращаться  домой. 

ЯСОН. Я не желаю встречаться с твоими бывшими!

МЕДЕЯ. Нельзя ревновать к прошлому.  Прошлое то же, что  сон –  оно не реально. И как сон, прошлое остается в памяти фрагментами: запахом, жестом, едва ноющей сердечной болью.  К этому нельзя ревновать. Нельзя и глупо.    

ЯСОН. В любом  случае мне неприятно встречаться с  твоими бывшими.

МЕДЕЯ. У нас нет выбора. Ступай. Забудь о прошлом, думай о нашем с тобой будущем.

ЯСОН. Хорошо. Я постараюсь. Ради твоего спокойствия  я постараюсь.
Ясон собрал  свои вещи и скрылся.  Медея подошла к статуе Геры.
МЕДЕЯ. И вы, оказывается, здесь? Тем лучше. Ясон вернется, и ты узаконишь наш брак, Гера.

ГЕРА. И не подумаю.  Я не  стану  выполнять твою просьбу  из чисто альтруистических побуждений. Мне жалко тебя.  

МЕДЕЯ. А себя тебе не жалко? Я ведь могу взять в руки камень и раздробить твою статую прямо сейчас.

ГЕРА. Это  насилие!

МЕДЕЯ. А твой отказ  не насилие?  

АФРОДИТА. Она права, Гера. И тебе не отвертеться.
На сцену возвращается  Ясон. 
ЯСОН (возмущенно). Алкиной не поверил, что я твой муж. Он согласен  не выдавать нас и дать убежище, если мы представим  ему документы о регистрации брака.

МЕДЕЯ. Он всегда был  мудрым. (Весело). И знает, что засидевшимся в девках нужно  использовать любой шанс, дающийся провидением.

ЯСОН. Разве я увиливал от  брака с тобой? 

МЕДЕЯ. Алкиной хорошо знает человеческую природу.

ЯСОН (возмущенно). Я похож на лгуна?

МЕДЕЯ. Нет. Но обстоятельства иногда заставляют человека лгать.

ЯСОН (кричит). А твой ненаглядный Алкиной знает, что это условие невыполнимо, что здесь нам негде взять эти идиотские документы?!..

МЕДЕЯ. Найдем.
Медея  набросила на волосы  белый платок и подошла к Гере.
(Тихо). Ты готова, Гера?

ГЕРА. Подумай. Мужчины сотканы из недостатков и пороков.

МЕДЕЯ. У Ясона нет недостатков.

ГЕРА. У него есть глаза, а вокруг сотни разнообразных женщин. 

МЕДЕЯ. Я буду разнообразной. (Горячо).  Я буду той, кого он в эту минуту захочет видеть!  Буду красавицей, дурнушкой, блондинкой, брюнеткой, худощавой, толстухой!  Буду мудрой, наивной; буду королевой, мещанкой, нищенкой! Я буду для  него всеми женщинами Эллады сразу!

ГЕРА (насмешливо). Столько ролей для одного зрителя…

МЕДЕЯ. Для  меня этот зритель дороже, чем  сотни тысяч на переполненном стадионе.

АФРОДИТА (насмешливо). Тебе не отвертеться,  Гера. 

МЕДЕЯ. Иди сюда, Ясон.  
Ясон  стал рядом с Медеей. Некоторое время  они так и стоят, притихшие и немного взволнованные - Ясон в костюме, Медея в нижнем белье и платке вместо фаты. 
АФРОДИТА. Твое молчание похоже на ревность, Гера. Ведешь себя как теща из анекдотов. 

ГЕРА (с усилием). Согласен ли ты, Ясон, взять в жены Медею и быть ей верным  в  горе и радости до ее последнего часа? 

ЯСОН. Согласен.

ГЕРА. А ты, Медея?

МЕДЕЯ. Согласна.

ГЕРА. Олимп  объявляет вас мужем и женой.
Пауза.
ЯСОН (растерянно). А документы?

ГЕРА.  Сдвинь меня в сторону.  Под моим постаментом  справка о регистрации брака.
Ясон приподнял статую, и Медея достала сложенный лист бумаги.
МЕДЕЯ (возбужденно). Есть! Возьми меня на руки, Ясон! Внеси меня на руках в наше убежище, муж!..
Ясон подхватил Медею на руки.

Затемнение.
ГОЛОС АФРОДИТЫ. Какие ночи! О боги, какие  у них ночи! Видишь, он даже забыл о мести Пелию.

ГОЛОС ГЕРЫ (брезгливо). Начитались Камасутру, вот и  развратничают. Не зря я пыталась изъять  это порно из библиотек.

Ясон сидит на одном из камней  и пристально смотрит вдаль. Появляется Медея. Широкое  платье  уже не  скрывает  ее беременности.
МЕДЕЯ. Я наблюдала  за тобой. Ты  два часа  сидишь и смотришь на море.

ЯСОН. Там, за горизонтом, мой  Иолк, Медея. При отце это был шумный, веселый город. В маленьких, увитых виноградными лозами двориках, сушилось  на веревках белье. Оно пахло непорочной свежестью и солнцем. А при порывах ветра  хлопало как  уставшие паруса. Вечерами в тавернах собирались рыбаки. Сквозь поры их загоревших до черноты тел проступала морская соль. Входя, они шумно распахивали  двери,  и вместе с ними в таверну влетал шелест прибоя и соленые брызги. После удачного лова они до утра  пили неразбавленное вино и пели песни. Их женщины, бойкие и шумливые как мужья, пили и пели вместе с ними. 

МЕДЕЯ. А вот мне  рассказать нечего. Я ничего не помню. Ничего, кроме того, что я всю жизнь ждала тебя. Иногда, среди городской толпы, я вдруг видела  спину мужчины, и сердце на мгновение останавливалось: вот он!  Я мчалась за ним, расталкивая локтями толпу, и бессильно опускалась на землю, когда видела его лицо и  мутные от похоти глаза. (Смеется). Но когда ты наконец пришел, я сначала не узнала тебя. Так тоже бывает, Ясон. От зависти к чужому счастью боги наводят на людей слепоту. И люди часто не замечают, что тот, кого они ждут всю жизнь, подошел совсем близко. 

ЯСОН. Я остался.

МЕДЕЯ. Но твои мысли  уже не со мной, они в Иолке.

ЯСОН. Прости, но я не могу иначе. Я не знаю, где скрывается мой отец, и жив ли он, но каждую ночь он приходит в мои сны и молча  стоит и ждет. И я знаю, чего он ждет.

МЕДЕЯ.  Может быть, ты ошибаешься, и он просто с нетерпением ждет рождения внука?  Мужчины, которым не удалось  воспитать сына, мечтают о внуках.  Это скоро произойдет, Ясон. Очень скоро. Наш сын уже рвется на волю. Вот послушай.
Прижала  голову Ясона к животу.
Слышишь? Он почувствовал рядом отца и заторопился к тебе.  (Шепчет). Уже скоро, очень скоро,  сынок,  ты сможешь обнять папу.
Затемнение. 

В темноте раздался  болезненный  крик роженицы, шлепок по телу и плач младенца. 

Когда  вновь зажигается свет, возле Геры стоит Ясон с завернутым  в пеленки ребенком на руках.
ЯСОН. Это мой  сын, Гера. Ты скрепила  наш брак, и я был обязан показать ребенка тебе.

АФРОДИТА. Смотри, Гера! Смотри! Перед тобой счастливый отец.

ГЕРА. Грязные пеленки, пронзительный детский плач по ночам, вечно не выспавшаяся, а потому фригидная  жена...  

АФРОДИТА. Улыбка при твоем появлении, радостный смех  при виде погремушки, ручки, пытающиеся схватить твои  волосы,  смешной лепет…

ГЕРА И АФРОДИТА (вместе). Ты счастлив, Ясон?

ЯСОН. Не знаю.  Я не понимаю, что со мной происходит.
Ясон отошел от богини, сел и пристально смотрит вдаль.
ГЕРА. Его мучают сомнения, Афродита. Рождение ребенка  надолго отложило его возвращение в Иолк.
Сзади Ясона  появляется Медея. Некоторое время она  наблюдает за неподвижным Ясоном.
МЕДЕЯ. Я попросила Пелия снарядить корабль, Ясон. Завтра утром  мы выходим в море.

ЯСОН (не поворачиваясь). Ребенок еще очень мал для таких испытаний, а ты не совсем здорова.

МЕДЕЯ. Я здорова, а  он – сын героя.

ЯСОН. Спасибо. (Встал, передал ребенка Медее). Я хочу сам пронаблюдать за  подготовкой  судна.
Ясон  торопливо ушел.
ГЕРА. Это безрассудство, Медея.

АФРОДИТА. Такое безрассудство спасает  семью, Гера.
 Медея молча уходит.
ГЕРА  и АФРОДИТА (вместе, напевно).



Крутой поворот дороги, это выбор пути.



И никто, даже боги, не знает, что ждет впереди.



Могут пройти года, но обернувшись назад,

Прав ли был, что свернул в тот момент 

почему-то налево,

Человек так и не сможет себе сказать.
Затемнение.

На пустой сцене появились  Гера и Афродита.
ГЕРА. Вот и прошли годы. Теперь мы узнаем, кто из нас оказался прав.

АФРОДИТА. Я заранее знаю, что права.  (Вертится  перед Герой). Ну, как  я выгляжу?

ГЕРА (насмешливо). Ты совсем не изменилась. Гефест научился делать отличные пластические операции. 

АФРОДИТА. Не завидуй, по моей рекомендации он сделает подтяжки тебе тоже.
Богини взобрались  на свои постаменты. Через некоторое время появляется Медея, толкая перед собой коляску с ребенком. Усевшись на  камень, она разложила  перед собой карты. Покачивая одной  рукой  ребенка и напевая однообразную мелодию, Медея  приступила к гаданию. 
ЯСОН (входя). Мне опять везде отказали. Есть только сезонная работа на плантациях по сбору оливок, но до лета нужно еще дожить.

МЕДЕЯ (не поворачиваясь). Доживем. Я одолжила у соседей целый мешок бобов. (И тут же сменила тему). Удивительная вещь: карты открывают мне  судьбу  любого смертного, но когда я  спрашиваю их о своей – молчат.

ЯСОН (присаживаясь рядом). Погадай мне.

МЕДЕЯ. Нет.

ЯСОН. Почему?

МЕДЕЯ (резко). Я сказала – нет!

ЯСОН. Что с тобой?

МЕДЕЯ. Прости.  Карты так  часто показывали мне Аид и  Харона, перевозившего душу сидящего напротив  меня человека, что я боюсь  гадать тебе.

ЯСОН. Я мужчина, Медея, я предпочитаю знать, что меня ждет. Не хочу, чтобы слепая судьба  застала меня врасплох.  Погадай мне. Раньше я никогда  не просил тебя об этом, а сейчас пришло время. Восемь лет как нас изгнали из Иолка. И с тех пор меня преследуют неудачи. Нет денег, нет работы. И этому не видно конца.

МЕДЕЯ. Ты  жалеешь о том, что произошло в Иолке?

ЯСОН. Еще не  жалею, но уже сомневаюсь, что ты поступила правильно.

МЕДЕЯ. Сомневаешься?!.. (Горячо). Пелий солгал тебе, отправив на верную гибель в Колхиду! Он убил твоего отца! Он велел солдатам выгнать тебя из дворца, когда ты, голодный и оборванный, принес ему золотое руно!  Он восстановил против тебя   граждан Иолка враньем и взятками! И это не я сделала! Дочери  Пелия  сами разрубили отца и бросили его  части  в кипящее молоко. Глупые  бабы, они умоляли  меня  омолодить его, когда увидели, как я превратила  барана в ягненка.  И разве ты  не желал ему смерти? Ты постоянно твердил, что мечтаешь  убить Пелия, ты строил планы, как проникнуть и пронести оружие во дворец. Я только  помогла  исполниться твоей мечте.

ЯСОН. В те годы жажда мести  застилала мне разум. 

МЕДЕЯ. А теперь?

ЯСОН. Теперь я озабочен тем, как накормить вас. Восемь лет прозябания. Восемь лет!.. Мы прозябаем в пещере, месяцами у нас на завтрак и ужин одни бобы, а старший второй год не может пойти в школу, потому что у него нет зимней одежды. У  нас двое детей, Медея, я должен поставить их на ноги. 

МЕДЕЯ. Когда мы встретились, ты был безрассудным, отчаянным, и в тебе рвалась наружу сила воина. Твой запах был запахом хищника, почувствовавшего добычу. А сейчас от  тебя несет  затхлым, как от  конторского клерка. 

ЯСОН. Иногда ты говоришь вещи, от которых мне становится страшно.

МЕДЕЯ. Охота на людей омерзительна, это верно. Но месть – чувство святое,  оно не имеет срока давности. 

ЯСОН. Один поступок тянет за собой следующий, как  трос тянет якорь. Смерть одного врага  создает десяток других, и можно захлебнуться в потоках крови.

МЕДЕЯ. Я же всегда рядом с тобой.    
Пауза. 
Хорошо. Садись, я погадаю тебе.
Ясон сел. Медея  разложила карты. 
АФРОДИТА.  Давай подскажем ей будущее, Гера.

ГЕРА.  Разве мы его знаем?

АФРОДИТА. Смертные верят, что знаем.

ГЕРА. Медея не верит, она атеистка. Она верит только своей интуиции.

МЕДЕЯ. Бубновый туз!  У тебя долгая и счастливая жизнь, Ясон. После полосы неудач придут удачи, ты будешь  богат и знаменит. Но нужно ждать. 

ЯСОН. Я не могу ждать, когда мои близкие  страдают от нищеты.

МЕДЕЯ. Мы потерпим, родной.  И когда, наконец, тебе улыбнется удача, мы разделим радость вместе с тобой.  А пока тебе лучше отвлечься и успокоиться.  Знаешь, что, сходи вечером в театр. Говорят здесь, в Коринфе,   хороший театр.

ЯСОН.  В театр!?

МЕДЕЯ (весело). Я слышала, там представляют «Медею».  Какой-то юный  писатель  сочинил  целую трагедию, пригласил десяток актеров, хор, и каждый вечер там играют тебя и меня при полном аншлаге.

ЯСОН. Только этого мне не хватает!

МЕДЕЯ. А я бы с удовольствием  посмотрела спектакль, но нам не с кем оставить крошку. Сходи один. Потом мне все расскажешь. Только  приоденься. Тебя могут узнать, вызвать на сцену, и  не хорошо, если ты будешь  неряшлив и неопрятен.

ЯСОН. Вся моя одежда давно вышла из моды.

МЕДЕЯ. Надень самое  устаревшее. Мода повторяется.  Как, впрочем, и все на свете. Время, милый. Начало представления в семь часов.
Медея демонстративно отвернулась от Ясона и принялась качать ребенка. Некоторое время Ясон  молча сидит рядом, затем встает и уходит. Медея  переложила  ребенка в  сторону и принялась отбрасывать камни, освобождая  пространство для постели. Затем ушла и возвратилась с простыней и пледом.  Разложив их на земле, взяла  ребенка на руки, села и стала терпеливо ждать возвращения Ясона. 
ГЕРА.  Видишь, им уже плохо вдвоем. Он оставил ее на цепи ожидания.

АФРОДИТА. Он просто  согласился с ее доводами.  (Насмешливо). Не все мужья держат жен на цепи между  небом и землей, как поступает твой Зевс, Гера.
Входит Ясон. Он навеселе.
МЕДЕЯ. Ты  пьян?

ЯСОН. Чуть – чуть, самую малость. Понимаешь, меня, в самом деле, узнали. Вызвали на сцену и  устроили овацию. А потом Главка пригласила  в дом и угостила.  Не мог же я отказать дочери Креонта.

МЕДЕЯ (спокойно). Она красива?

ЯСОН. Кто?

МЕДЕЯ. Принцесса Главка.

ЯСОН. Я особенно не присматривался. 

МЕДЕЯ. О ее красоте ходят легенды.

ЯСОН. Я не люблю блондинок.

МЕДЕЯ. У тебя изменились вкусы.

ЯСОН (улыбаясь). Конечно, теперь я люблю брюнеток и бобы.

МЕДЕЯ. Ужинать будешь?

ЯСОН. Я же сказал, меня угостили. (Повалился в  одежде на плед). Давай спать.

МЕДЕЯ (села рядом с Ясоном). Расскажи о трагедии.

ЯСОН. Полная  чушь. В финале ты убиваешь наших детей и улетаешь  в небо на колеснице, запряженной  четырьмя драконами. Но главный герой – Ясон – хорош. Видимо,  культурист:  не мышцы, а сплошные  бугры.  Просто гора мышц. Послушай, я очень хочу спать…
Укутался с головой в плед и затих.  Медея с ребенком на руках  молча сидит рядом.
АФРОДИТА. Нужен поэт, чтобы описать картину такого уютного семейного счастья.

ГЕРА. Ну да,  на голой земле в пещере и  с  пустым желудком.

АФРОДИТА. Зато рядом  любимые  лица. 

ГЕРА. Один поэт уже описал финал этого счастья.

АФРОДИТА. Поэты ничего  в жизни не понимают.

ГЕРА. Некоторые богини тоже.
Затемнение.

На постели сидит Ясон и  возится с игрушечной колесницей. Медея в углу размешивает в казане какое-то варево.
МЕДЕЯ. Получается?

ЯСОН. Нет.

МЕДЕЯ. Малышу всего шесть месяцев, ему еще рано играть с заводными игрушками. А старшему скоро девять,  ему  уже поздно. Оставь колесницу, поговори со мной.

ЯСОН. О чем?

МЕДЕЯ. Каждое утро ты возишься с этой колесницей и молчишь. Или отговариваешься ничего не значащими словами. А вечерами исчезаешь из дому.
Ясон молчит
Пустые слова,  не членораздельные междометия, паузы, наполненные  тоской и раздражением, - это все, что у нас теперь есть.

ЯСОН. Пожалуйста, не выдумывай.

МЕДЕЯ. Как поживает  Главка?

ЯСОН. Главка?

МЕДЕЯ. Пора перестать притворяться, Ясон, мне надоело делать вид, что  ничего не происходит.

ЯСОН. А ничего и не происходит.

МЕДЕЯ. Ничего?

ЯСОН. Абсолютно ничего.

МЕДЕЯ. Ты забыл, что я волшебница и  многое чувствую.

ЯСОН. Если чувствуешь, зачем спрашиваешь?

МЕДЕЯ. Хочу, чтобы ты все рассказал сам, глядя  мне в глаза.

ЯСОН (начиная злиться). Зачем?!

МЕДЕЯ. Соседи шепчутся за моей спиной,  на рынке торговцы указывают на меня пальцем и посмеиваются.  Не допускай этого, Ясон. 

ЯСОН. А ты не обращай внимания на старых сплетниц и базарную чернь!
Пауза.

МЕДЕЯ. Ты все забыл, милый. 

ЯСОН (в ярости отшвырнул от себя игрушку). Я ничего не забыл! Да, ты помогла  мне добыть руно; да, ценой жизни брата ты спасла жизнь мне; да, ты мать моих двух детей! Но это еще не значит, что я должен безраздельно принадлежать только тебе! Я живой человек, я не могу превратиться в слепого и бесчувственного  идола!

МЕДЕЯ (улыбаясь). Уже лучше. Еще немного, и ты вернешь  мое уважение к тебе.

ЯСОН. Что ты хочешь знать!?.. Что я люблю Главку? Что я хочу жениться на ней? Тебе от этого станет легче?

МЕДЕЯ. Легче, милый. Неизвестность гораздо мучительнее.
Пауза.

Она тебя тоже любит? 

ЯСОН. Любит.

МЕДЕЯ. Я рада за вас. (Улыбнулась). Видишь, признался,  и нам обоим стало легче.  Я ждала этого признания. Не думай, я не ревную. Я знаю, что  у меня стало больше морщин, храп перестал быть ритмичным и тихим, а грудь обвисла, как и положено женщине, вскормившей двух  мальчиков.  Я, действительно,  рада за тебя и  Главку, и даже приготовила  вам свадебный подарок. Подожди немного,  сейчас его принесу.
Медея вышла. Ясон растерянно  смотрит ей вслед. 
 ЯСОН (тихо). Что я наделал?..  (Он бросился к Афродите).  Почему ты не остановила меня, Афродита? Почему не сковала мне губы? Да, я не сдержался, я признался, но я сделал ей больно! Медея не заслужила этого!  Ты же богиня любви. Ты даешь, но ты  же можешь  и отобрать  любовь. Так отбери у нее любовь ко мне, сделай ее бездушной, спаси нас обоих от боли! Помоги ей, помоги мне, чтобы я мог уйти без муки,  жалости и сострадания!

ГЕРА. Это не в наших  силах, Ясон.

ЯСОН. Мне очень жалко Медею.  

АФРОДИТА. Так останься.

ЯСОН. Но я полюбил другую.

ГЕРА. Тогда уходи. 
Пауза. Возвратилась  Медея с  роскошным платьем в руках.
МЕДЕЯ. Возьми, передай платье  принцессе. Я выткала на нем иллюстрации  к твоему походу за золотым руно. Ткала все вечера, пока ты встречался с ней. Хочу, чтобы  изредка, когда она будет его одевать, ты вспоминал обо мне. Возьми.

ЯСОН (взяв платье, растерянно). Но это уже слишком, Медея… 

МЕДЕЯ. Нет. По-моему, это нормальное отношение к любимому человеку. Хочется, чтобы ему было хорошо.

ЯСОН. Я тоже  очень хочу, чтобы тебе было хорошо.

МЕДЕЯ. За меня не тревожься, я же сильная.  Со мной и с детьми все будет в порядке.

ЯСОН. Прости меня.  Ты замечательная женщина, а я негодяй. Но я ничего не могу сделать со своим сердцем. 

МЕДЕЯ. Пожалуйста, уходи.
Ясон  опустился перед Медеей на колени.
ЯСОН. Прости меня…

МЕДЕЯ (кричит). Уходи!..
Ясон ушел.
МЕДЕЯ (вслед, жестко). И ты прости меня, Ясон.  Я тоже ничего не могу сделать со своим сердцем. (Повернулась к статуе Геры). Это конец, богиня. Но я не могу просто так отпустить его! Он мой, только мой! Никто не смеет отбирать его у меня!  Нас связали общие преступления, соединила чужая кровь, и из  этого, как цветы  из навоза, распустилась  наша любовь! Любовь – добровольное рабство, сказала ты. И ты права, я  рабыня! И  хотела навсегда  остаться его рабыней! Мне кажется, что схожу с ума, когда представляю себе, как он  ласкает другую, как  целует ее грудь, как сплетаются в любовной ярости их тела!  И я не допущу этого!  

АФРОДИТА. Убедилась Гера? Любовь непобедима.
Медея смеется, но ее смех похож на истерику.
МЕДЕЯ. Любовь непобедима! Да она хрупка, как китайский фарфор, ее можно превратить в осколки любым неосторожным движением! Я жертвовала всем ради любви, Афродита,  почему же мне не пожертвовать всем для возмездия?! Природа дала мне ум,  бабка научила волшебству, неудачи сделали терпеливой, и я сумею уничтожить это чувство в каждом из нас: во мне, в Ясоне, в  этой юной красотке Главке! 
На сцену вбежал Ясон. Лицо его в копоти, в глазах ужас, в руках – обгоревший клочок ткани.  
ЯСОН. Ты знаешь, что это?

МЕДЕЯ. Сгоревшее платье.

ЯСОН.  Главка!.. Доверчивая Главка!.. Она  была так благодарна  тебе за подарок, что сразу решила  надеть его.  И оно тут же на ней вспыхнуло! Она сгорела заживо, сгорела как факел!..  Креонт пытался спасти дочь и  тоже сгорел!.. Ни в чем неповинный старик!.. Еще недавно я жалел тебя, мучался, что должен уйти, а сейчас я тебя ненавижу!  Слышишь, ненавижу!.. (Ясон швырнул ткань в лицо Медее). Возьми, сохрани на память!..
Ясон опустился на  постель и зарыдал.
Я же знал,  знал, как  черна и бездонна твоя душа!..   Я должен был догадаться!..
Медея села рядом с Ясоном и  прижала его голову к груди. Покачивает, как  укачивают ребенка.
Ты убила не только Главку, ты убила меня….

МЕДЕЯ. Поплачь…  Поплачь, милый, тебе станет легче…  Я бы тоже сейчас заплакала, но я   уже выплакала все слезы в те вечера, когда ждала тебя и  ткала это платье…
Долгая пуаза,  во время которой Ясон потихоньку затихает на руках качающей его Медеи. И в наступившей тишине, в этом ритмическом покачивании было что-то пугающее и завораживающее.
АФРОДИТА. Это страшнее, чем показали в театре.

ГЕРА. Я же тебя предупреждала…

АФРОДИТА. Хочешь сказать, что все это предвидела?

ГЕРА. Нет, боги не в силах даже вообразить такой конец, -  это слишком по-человечески. Просто любовь – опасное чувство, она  приносит  страдания.
Затемнение. 

Среди разбросанных  валунов  стоят рядом Ясон и Медея. У Ясона в руках рюкзак.
МЕДЕЯ. Куда ты теперь?

ЯСОН. В Спарту.  Там собирают новый  иностранный легион. 

МЕДЕЯ. Знаю, Спарта всегда воюет. Побереги себя.

ЯСОН. Постараюсь.
Пауза.

А ты? Что будешь делать ты?

МЕДЕЯ. Я, пожалуй, уеду в Афины. Всегда мечтала затеряться в шумном большом городе. Захочешь увидеть детей, приезжай, я возражать не стану.

ЯСОН. Возможно, приеду.  (Помолчав). Плохо все получилось.

МЕДЕЯ. Я ни о чем не жалею. 

ЯСОН. Я тоже. 

МЕДЕЯ. Мы любили друг друга, и это – счастье.

ЯСОН. Да.
Медленно расходятся в разные стороны.
Конец.
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